Ichinomiya International Association News ‘KAKEHASHI'’
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Ichinomiya International Association holds various exchange events, seminars and
consultation meetings for foreigners throughout the year.

For each event, we will update the details on our website and Facebook. Please check it
regularly!
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July: Free legal consultation (for residency status etc.) September: Traffic rules and manners in Japan
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October: Bisai festival
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In autumn: Walking Event for Friendship
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November: Free Medical Consultation for foreigners (includes general health check-up)
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December: Nihongo-Hiroba party
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Information about
free Japanese classes for foreigners

Ichinomiya International Association (iia) is offering Japanese lessons free of charge to
foreigners living in Japan.

This year, “Nihongo Hiroba” and “Nihongo Hiroba Junior” will change venues as of April,
and “Terakoya Ichimin” will change venue and day as of May. These classes will be held in
the four places written below.

Those who want to learn Japanese language, culture, or make some Japanese and
foreign friends, please feel free to come along.

For inquiries please contact iia: (TEL: 0586-85-7076, E-MAIL: iia-138@iia-138.jp) or look
at our website: (http://www.iia-138.jp/)

Nihongo Hiroba L L]
Date and time: Every Sunday, 10:00am — 12:15pm ;,\
(Except the third Sunday of each month and public holidays) sonis

Venue: Mukaiyama Kouminkan 3rd Floor \)‘ ’ ‘9 _

(Ichinomiya-shi, Koganemachi, 1-12-1) ‘\ e

Participants: \

Non-Japanese residents who want to learn Japanese language and culture. \ ” I H

Fee: Free s

Nihongo Hiroba Bisai *No change
Date and time: Every Sunday, 2:00pm — 3:30pm e ~ =
(Except the first Sunday of each month and public holidays) o, Lot [ =
Venue: Sanjo Tsudoi-no-Sato ( In Bisai Park ) Wl | eem e
(Ichinomiya-shi, Sanjo, Ga, 11-1) i

Participants:

Non-Japanese residents who want to learn Japanese language and culture.
Fee: Free

Nihongo Hiroba Junior
Date and time: Every Saturday, 10:00am — 11:30am
(Except public holidays)
Venue: Kikyo Kaikan 3rd Floor, Daiichi Koushuushitsu
(Ichinomiya-shi, Otowa, 1-5-17)
Participants:
Foreign students who need support in learning the Japanese Language

(As a principle, elementary and junior high school students are eligible)
Fee: Free

Terakoya Ichimin
Date and time: Every Monday & Thursday, 5:00pm — 7:00pm T”””T ¥i
(Elementary school students until 6:30pm) fsee]
Venue: Kisogawa Kouminkan (2nd Floor Kenshuushitsu)
(Ichinomiya-shi, Kisogawa-cho, Uchiwariden, Ichinotoori 27) N

Participants: k&l

Foreign students who need Japanese support in school study e

(From third grade of elementary school up to senior high school students)

Consultation is necessary before first and second graders of elementary ' m

school can patrticipate To |chmomiyal
Fee: Free
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tel:0586-85-7076

International exchange

“welcome Salon*

On the first and third
Sunday of each month,
Ichinomiya International
Association holds a
“Welcome Salon”.

People of every nationality are able to
join, to enjoy talking with each other, and
sometimes talks about foreigners’
worries on living in Japan. We always
welcome those of you who want to have
a few friends in Japan, who have
troubles living in Japan, or who have
Spare time.

Anybody is all right to visit. Free
admission. You can come in and out
during the time that the Salon is opened.
It's not necessary to make an
appointment. Let’s have fun.

Date and time:
Every first and third Sunday
1:30p.m. to 4p.m.

Venue:
com-cafe Sanpachiya
(4-1-9, Honmachi, Ichinomiya-city)
*5 minutes walk from Ichinomiya Station

Admission: Free
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Peading of picture books
lo children
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There is a room called the "Storytelling
Room" in the kid's area on the 5th floor of
Ichinomiya Station Building, Central Library.

Last November, Valentina, the Italian CIR
(Coordinator of International Relations),
read some Italian picture books to children
there. All of the books used on the day were
colorful and vivid, just like Italy. With their
own eyes, the children could notice the
differences of the books, and cultures
between two countries. They also enjoyed
singing lItalian songs and learning how to
pronounce cries of animals with Italian
pronunciation. The children  enjoyed
Valentina's interesting activities very much.

We, the iia (Ichinomiya international
association) will hold a foreign language
picture book reading session for
children every month from June this
year.

Please feel free to drop in and have a
good time. Would you like to read your
picture books to Japanese children in
your language? If you're interested,
please contact iia.

Venue:
“Storytelling Room”
Ichinomiya Central Library
(5th floor of Ichinomiya Station Building)

Date:
the 1st Sunday of every month
11:00a.m. - 11:30a.m.

Fee/ Reservation: unnecessary

*Current schedule:
7th June - New Zealand picture books
5th July - Italian picture books
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Dhilippine Cultural Serminar

There are many Filipina residents in Ichinomiya. By
the way, what do we know about the Philippines?

A two day seminar concerning their culture and
foods was held. Mrs. Erlinda Kimura, a leader of the
Ichinomiya Philippine community and her friends
were the lecturers.

The First Day:

With PowerPoint slides, they introduced their
beautiful nature, cultures and history, including the
period under the rule of Spain and the U.S.A.

Following this, a group discussion about cultural
exchange between Filipina and Japanese was held. A
surprising fact we were faced with, was that people of
both countries had, up until now, had so little
interaction with each other. Some Filipinas described
how difficult it was to sort garbage according to
materials because of trouble reading the Japanese
instructions. On hearing that, some Japanese
participants said that “Whenever you face some
difficulties, please ask us without reserve.” Then we,
the Japanese, have found that we hadn’t had any
chance to know each other.

At the end of the first day, there was a folk dance
show with dancers in beautiful red and blue
costumes. All participants enjoyed dancing together.

There is a need for more international exchange
opportunities and events like this, for both foreigners
and Japanese people to participate in, and know
different peoples and cultures.

by playing soft volleyball?

Go for it, Dad!
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The Second Day:

Under the guidance of lecturer Mrs. Sesil, 23
participants cooked Philippine dishes such as
“tinolang manok”, “lumpiang tauge” and “ginattang
bilo-bilo” which are similar to Japanese zousui
(Japanese gruel) and teatime snacks. Soon after
starting the course, the room was full of cheerful
faces and laughter. They ate the Philippine way, with
the cooked food served on big plates. Then, they
serve it on their own small plates and eat.

In the Philippines, children cannot be left alone at
home. Therefore, some mothers brought their
children. The children were cared by other
participants. From such a scene we felt that the
Philippines and Japan were getting closer.

The seminar successfully ended with a joyful,
friendly and family-like feeling.

January 25 '

One hundred and thirty five people took part in the international sport exchange event. The humber was
one and a half times that of last year. A range of generations took part in the event; from a first grader at
elementary school to a man in his 80s. After the participants were separated into 18 teams, they developed
a game plan. Some of them didn’t know about the volleyball rules. There were some foreign students who
were on the volleyball club in their high school days. As the game went on, players started forgetting about
their differences in age, experience or country, calling out to each other “Nice play!”

The participants also enjoyed conversation outside the court. Hitomi Nakatani, a third grader at junior
high school, had thought she could not talk with foreigners because she could not speak English very well.
But she said, “I'm very happy to know | can speak with them in Japanese. I've learned that both Uzbek and
Russian languages are spoken in Uzbekistan and that their culture is different from ours. And my volleyball
skills might have improved.”

One man hit a ball with his foot and another man received a ball with his head. All of the athletes played
very hard. The Kisogawa Culture & Sports Club members kindly helped the event run smoothly. With some
sweets and laughing in delight, the participants ended the event with an awards ceremony.
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*The schedule may change, so please check before joining the
events.

Cherry Blossom Festival
Date: March 25 (Wed) — April 10 (Fri)

Place: Banks of the Oe River, Aoki River, and Kiso ' March/April
River

You can enjoy cherry trees in full bloom. 3 ﬁ/4 A
Tokasai (Peach Branch Festival)

Date: April 3 (Fri)

Place: Around Masumida Shrine =~

This is your chance to see a traditional Japanese

parade with elaborately decorated horses and floats.
lwato Matsuri

Date: April 19 (Sun)

Place: lwato Shrine (Umayose, Imaise-cho)

This festival retains and illustrates some of the old
Japanese customs.

Riverside Festival
Date: Early May
Place: 138 Twin Arch (Komyoiji)
There will be a flea market and outdoor stage events.

May
5AH

Children’s Day (National Holiday)
Date: May 5 (Tue)
This is the day when we celebrate the growth and
happiness of children.
Colorful carp banners decorate the landscapes of
Japan from April to this day.

Mother’s Day
Date: May 10 (Sun) HRL-
This is the day to express appreciation to mothers.
Carnations are the most popular gifts in Japan now.

National Chindon Festival
Date: May 24 (Sun) —
Place: Hagiwara Shopping Street (Near Hagiwara \

Station)
Playing musical instruments, a group of performers
with bright-colored clothes and makeup will parade
down the shopping street.

- -
June is associated with “Tsuyu”, meaning the rainy
season. At this time, we can observe “hotaru” or fireflies
during the night at Onogokurakuji Park (Ono, Azai-cho, ’u“e

Ichinomiya-city)
Ajisai (Hydrangea) Festival will be held at M|mo
Shrine (Sanjo, Ichinomiya-city).

Tanabata Festival
Date: July 23 (Thu) — 26 (Sun)

This is the biggest festival in Ichinomiya. luly
Tanabata, or the Star Festival is held on July 7, when
we write wishes on oblong cards and tie them to 7 H

bamboo branches.
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TEL : 0586-85-7076 AX : 0586-73-9213
WEB : http://www.iia-138.jp/
#IER : —=EmEER RS @R -FER GRS 747
Translated / Edited by :

MAIL
FB : https://www.facebook.com/iia138
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:iia-138@iia-138.jp

iia Translation-Interpretation Volunteer Group
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